
Bruno Melz  / Alcalde d’Ettenheim

Ettenheim és una ciutat petita del lan-
den de Baden Württemberg, situat al
sud-est d’Alemanya.  La seva  situació
geogràfica  explica el caràcter  dels  ve’ins

d’aquest municipi.  L’alcalde d’Etten-
heim, poble
amb Castel11
Metz.

agermanat des de fa poc
ó d’Empúries, és Bruno

“Ens hem enamorat
de les vostres terres”

“L’Empordà  l’antiga Bavaria tenen similituds”
-(ALEMANyA)

MONTSE  RIGALL
- D’entrada  i,  potserper  desconei-

xement, és  dificil  entendre que un
poble alemany  pugui  tenir  res  a veure
amb la nostra  comarca. Quins creu
que són els  a3pectes  comuns?

- Vist des de fora,  és lògic que
no tinguem massa coses en comú,
pero  un  top  coneixes  la  h is tor ia  de
cadascun de nosaltres veus que
nosaltres i  vosaltres compart im més
historia que els mateixos catalans
amb els andalusos, per posar un
exemple.

- Parlem,  dones,  de culturas  dge-
rents  a conseqiikncia  de la delimitució

geogr¿@ca?
- Nosaltres som el producte  de

viure  aprop de  Franca  i  d ’haver  estat
l’origen del pable alemany.  La Bava-

ria, com també l’Empord2,  ha  t i ngu t
en els últims anys una recuperació
econòmica important gràcies al turis-
me. La proximitat amb la frontera i la
bellesa  de la Costa Brava, en el vostre
cas, i dels vestigis barrocs,  en el nos-
tre, han propiciat  una forta immigra-
ció d’altres zones  de I’estat.

- A casa nostra,  més avia&  una
immigració, sobretot, de turistes  ale-
manys que, jinalment,  s’hi han afin-
cat..

- Sí ,  perquè ens  hem enamorat de
les vostres  terres; per cert,  tant viníco-
les com les nostres.  Una de  les  fonts
econòmiques més importants de
Baden-Württemberg és la  producció
de vi. Tenim grans  plantacions  viníco-
les i conreem tant per fer vi negre
com vi blanc.  Aquí la tena és borra
per la vinya i la vostra, també.

- Sí, i ara em dirà que també
tenim similituds en l’idioma!

- De veritat que sí! No vull dir que
s’assemblin, sinó que vosaltres parleu
una llengua diferent a la resta
d’Espanya,  i  a més, un català  diferent
de  la  res ta  de  Cata lunya i  nosal t res
tenim un dialecte  par t icular  diferent
als alemanys de Baviera. Sembla 5
es t rany que  t inguem tantes  coses  en  E
comú,  pero és  cunós. E

- I de  la tramuntana, també  teniu c2
un vent  caractenktic? L’alcalde d’Ettenheim,  a la dreta,  aixecant una copa  de cervesa

- No, això no, i ens sap greu,
pero la resta d’Alemanya  ens  conside-
ra  d i ierents ,  perquè saben que es tem cultura ptipia,  un dialecte  particu- r e s .
influenciats  pels  f rancesos i  que,  per lar.. - Amb aix6  sí que han quedat  cla-
tant ,  tenim una discipl ina molt  més - Ah! i l’orgull  que tenim de ser res  les similituds entre Bavaria i
estricte. baverencs. Cal mantenir els origens IEmpordii.  Nosaltres  tumbé ens  sentim

- una economia  forta  basada en di is  la  suma de moltes  cultures  pe r  a orgullosos  de ser d’on som i de dir
el turkme  i kapmducció tinícola, una fer d’Europa  un  gran  mosaic  de cultu- d’on venirn.


